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Este de lipsă ca se urmărimă cn cea mai 

mare atenţiune fasele campaniei întreprinse cu 

scopü de a nimici cu desăvârşire libertatea de 

pressă pentru Românii şi Saşii din Transilvania.

Prevederile şi presupunerile nóstre în privinţa 

tacticei celorü dela putere se adeverescű. Stămă 

faţă c’ună atacü combinată. Blasiu Orbán din 

stânga estremă a devenitü deodată omulă situa- 

ţiunii. Nu numai foile oposiţiunale, ci şi cele gu

vernamentale se grăbescă a cânta în corii: Vivat, 

vivat, Blasius!

încă nici nu sosise la Cluşiu vestea despre 

interpelaţiunea vitézului Blasiu şi foile maghiare 

de acolo preziceau acestű mare eveneméntű scriindă, 

că juraţii din Sibiiu trebue sé fie coborîţi de pe 

tribuna de judecători, unde nu merită a stâ, şi 

exlamândă: „Sé nu ne mai facemü ilusiunî. As- 

piraţiunile deşteptate nu le putemü negá. Sé lu- 

crámű dér. Cine nu e cu noi e în contra nostră! “ 

(Kolozsvári Közi. Nr. 30.)

îndată după ce au aflatü cuprinsulü inter- 

pelaţiunei lui Blasius Orban, pe care o aşteptau 

cu mare nerébdare, foile cluşiene s’au grăbită de 

a-i da aprobarea lorü şi a-i mulţumi pentru că 

„a sciutű a se folosi aşa de bine de ocasiunea“ 

ce i-au oferit’o procesele de pressă din Sibiiu.

Dar sé nu ne oprímü la „dii minorum gen- 

tium“ din Cluşiu, ci sé mergemü mai departe 

„mai la centru“ şi sé citămă următorele cuvinte, 

cu cari încheiă „Pester Lloyd“ de Vineri arti- 

clulü séu de fondü:

„In ceea ce privesce asemeni sentinţe, ca 
ceea ce s’a datü de curéndű în Sibiiu, lucrulü 
este fórte simplu. Statulű este acela, care prin- 
tr’o lege a încredinţată juraţiloru apărarea drep- 
turilorü cetăţeniloră séi şi şi apérarea sa propriă, 
adecă a statului. Acelora, cari nu suntü demni 
de a esercitá acestă sfântă dreptu şi cari nu suntă 
capabili de a-şî împlini acesta datoriă, acelora 
statulă n’are decâtu sé le ia simplu earăşi din 
mână puterea, ce le-a dat’o ; elă nu va delăturâ 
principiulu juriului, dér nu’lă va mai lăsâpemâna 
acelora, cari voiescă s0’lă întrebuinţeze ca armă 
în contra statului. Ori-ce disposiţiune a guver
nului, ce va avé de scopă acésta póte sé fie si
gură de consâmţemântulă necondiţiunată ală tu
turora partideloră.“

„Fórte nemeritu observă acjí „Egyetértés“ : 
„Nu ne trebue lege contra dinamitiştiloră şi anar- 
chiştiloră, de cari la noi nu se află nicăiri; ade
văratele mine de dinamită spre distrugerea sta
tului suntă verdictele de feliulu celui mai recentă 
din Sibiiu“ şi totu asemenea ne alăturamű necon
diţionata — o plăcere ce arareori o putemu avé
— şi la interpelarea de eri a deputatului Blasiu 

Orban,“
„Dacă verdictulă din Sibiiu léga mai strînsă 

pe Români şi Saşi unii cu alţii, elă a deştep
tată de altă parte în tóté partidele maghiare 
semţământulă de solidaritate faţă cu astfelă 
de duşmănii şi le-a convinsă despre necesitatea 
unei grabnice schimbări a acelei instituţiuni, pe 
care de-a o susţinâ şi mai departe, după astfelă de 
esperiinţe, n’ar fi din parte-ne nici mărinimiă nici 
liberalismü, ci slăbiciune de creeri, cari pe lângă 
pagubă ni-ar atrage şi batjocura duşmaniloră.“

Va sé 4ică „solidaritatea tuturoru partide- 

loră maghiare.“ Deodată „Pester Lloyd“ conglă- 

suesce cu „Egyetértés“ şi are rara plăcere de 

a „consâmţi necondiţionată la interpelarea lui 

Blasius din stânga estremă. Şi ce scopă are acéstá 

conglăsuire a guvernamentaliloră cu oposiţiunalii,

ce urmăresce solidaritatea loră proclamată de or- 

ganulă dlui Tisza?

Este vorba de a ni se nimici şi ultimulă 

restă de libertate, de care ne puteamă folosi în 

lupta nóstrá legală contra sistemului asupritoră 

de a<Jî: libertatea pressei. Sé nu ne mai putemă 

nici plânge în viitoră, sé nu mai afle nimeni pe 

lume nemulţumirea şi durerile nóstre. Este cu 

unu cuventă încoronarea despotismului, ce se 

esercéza în contra nóstrá sub masca constituţio

nalismului.

Ei bine, acum scimă destulă de lămurită la 

ce ţintescă adversarii noştri. Ce mésuri vomă 

lua spre apărarea nóstrá? Sci-vomă réspunde cu 

solidaritate la solidaritatea loră ?

____________

CRONICA POLITICĂ.
Se apropiă timpulü când se vorü începe desbaterile 

asupra reformei  camerei  magna í i l o r ü .  In aju- 

nulü acestorü importante desbaterî se observă o mişcare 

mare în sénulü aristocraţiei, ca pe timpulü proiectului de 

lege pentru căsătoriile mixte. In şedinţa din urmă a ca

merei magnaţilortt, 41 de aristocraţi cu dreptü de votü 

au anunţaţii cereri spre a li se trămite cărţile de invi

tare regesei; între aceştia se află principii Franciscü şi 

Henricü Lichtenstein, Gustav Lamberg şi Carolü Trautt- 

mansdorff (toţi austriac!}, mai departe 17 comiţi, 16 ba

roni şi 4 fişpani.

Nu se scie qe sórte va avé proiectulü de reformă, 

dér se dă cu socotéla că elü va cádé în camera magna- 

ţiloră. Nu numai magnaţii oposiţionali suntü în contra 

lui, ci şi episcopii şi toţi acei membri vechi, cari suntü 

ameninţaţi de a-şî perde dreptulü de magnatü în urma 

reformei. Chiar şi magnaţii din Ardélü se pregătescu a 

face oposiţiune şi foile maghiare ardelene asigură, că 

aceştia în adevérü au dreptate de a se plânge, căci drep

turile lorü au fostü multă ignorate în proiectulü de lege 

al fi d-lui Tisza.
*

Guvernulű ungurescü se (Jice că are de gándü, în

dată ce se va termina reforma camerei magnaţilora, sé 

aducă în camera deputaţilorfi unü proiectü de lege, prin 

care sé se prelungéscá durata m a n da t u l u i  de depu- 

tatü dela trei ani la c inci  a ni. Acéstá mésurá are 

de scopü numai asigurarea domniei sistemei actuale încă 

pe unü şirfl lungü de ani. Ar fi fórte tristü dacă arü 

succede a mai ţi né în viaţă multă vreme acestü sistemü. 

Guvernanţii noştri actuali nu védü că sárácindü şi slă- 

bindü naţiunile nemaghiare sufere în tóté privinţele şi 

statulü, care este alü tuturorü şi nu numai alü Ma- 

ghiariloră.
*

Cetimü în »Luminátorulü*: Deputaţii sérbi din Un

garia şi Croaţia, fără considerare la coloritulü lorü po- 

liticü, se consultă de mai multe 4>le între dânşii cu scopü: 

d’a statori o programă comună în politică, pe carea s’o 

urmáréscá toţi Serbii. Ce programă vorü staton ei, acésta 

încă nu o scimü, dar faptü e, că tare iute şi de grabă 

vécjurá şi se convinseră Serbii, cumcă au greşitfl tare şi 

mare fiasco au fácutü cu programa renumită din Chi- 

chinda-mare, faţă cu vechia lorü programă naţională din 

Becicherecul-mare. Fără sé preocupámü opiniunile şi ve

derile fraţilorfi Sérbi, una îi rugámü sé aibă în vedere, 

adecă că est3 imposibilă a eluptâ drepturi naţionale 

de cari au şi ei lipsă, fără a face politică naţională. 

Dacă ei urmárescü scopuri naţionale atátü pe terenulil 

politicii cátü şi pe celü bisericescü, atunci nu le rămâne 

decátü a’şi susţină vechia lorü programă naţională, ér 

íncátü pentru acţiune, ar avé sé se însoţâscă cu acea 

naţionalitate care urmăresce asemenea scopü, asemenea 

programă. Dacă d-nii Şerbi nici după experienţele de 

pănă acum nu vorü fi cu dînşii în curatü, ín acéstá pri

vinţă, atunci noi le (Jicemü că mai bine sé se culce, ori 

să nu mai vorbéscá de politică şi de programă naţio

nală, ci să facă politică: fiecare pentru punga sa.
*

Pórta otomană arată în circulara sa cătră puterile 

europene privitóre la ocuparea unorü puncte la ţărmii 

Mărei roşie de cătră Italia, că s’a adresatü de-adreptulă 

guvernului iíalianü şi l-a provoeatü, să-şî retragă trupele 

din tóté punctele ocupate şi în viitorü să nu mai calce 

drepturile de suveranitate ale Sultanului.
*

Courbet a telegrafatü din Chelung guvernului fran- 

cesü, că 1500 de Francesî cu 4 tunuri au ocupatü la 

25 Ianuariu mai multe locuri întărite inimice, care ame

ninţau trecerea Francesilorü dinspre sudostü cătră posi- 

ţiunile ce dominau minele. După ocuparea unei tari 

posiţiuni de pe platoulü prăpăstiosu şi bine fortificatü, 

s’au continuată operaţiunile. Duşmanulfl a opusü o vi- 

tejéscá resisteuţă şi împuşca bine. Trupele francese 

arătau o mare plăcere de luptă. Perderile Francesilorü 

suntü de 9 morţi şi 35 răniţi.

---- o ----

Procesulti de pressă alü „Tribunei.“
(Urmare)

Şi apoi una mai permiteţi-mi — situaţiunea e în
tocmai aceea, ca în (Jilele nu de multü trecute, când încă 
am statü în faţa unei foi a jurnalisticei române, şi când 
am (Jisü: una să-o precugetaţi! Câte fiinţe credule din 
poporulü domnului autorü alü citatului articolü nu pân- 
descü după cuvintele inteligenţilorfl săi. In câte légéne 
a sărăciei spirituale nu’i chemată diaristica a aduce cul
tură şi povaţă. Ce să întâmplă acuma, când urechia 
credulă, neculiă, şi ce’i mai rău: cea semidoctă aude ast- 
felü de vorbe! Mi s’ar puté póte reflecta, că unü primü 
articolü nu e serisü pentru ómení neculţî, e posibilü însă 
că e serisü pentru semidocţi, cari caută în elü cultură, 
şi e imposibilü, de a înţelege altcum cuvintele clare, ce 
se cuprindü în elü. Susţinfi deci pe basa §-lui 173 din 
proc. pen. acusa în contra d-lui Slavici ,  ca autorü alü 
articolului íncriminatü şi în contra d-lui Popü Pécurarü, 
ca redactorü réspun^étorü alü »Tribunei«, şi cerü dela 
d-vostră pentru acestü faptü a’i declara de vinovaţi, fiind 
din parte-mî atátü de convinsă despre dreptatea preten
ţiei mele, ca despre lumina sórelui, care străbate în a- 
ceste localităţi. Ca se judecaţi amésuratü jurământului 
d-vóstre, închipuiţi-vă, că vorbele aceste s’ar fi pronun- 
ţatfl în Germania în contra statului germanü, în Austria 
cea cu multe limbi în contra statului austriacă, căci cred 
că acolo ar fi fostü unü strigétü de indignare ecoulü ace
lora. Totü astfelü credü, că nu pretindü nici dela d vós- 
trá ceva nejustü, când Bárbatulü, care a serisü
aceea, e punibilü.

Cu privire la vinovăţia subiectivă a amândurora a - 
cusaţî nu puteţi se ve îndoiţi, dacă aţi aflatü odată în
suşi articolulü de punibilü. Slavici recunósce, că e au
torulü articolului, négá însă intenţia răutăeiosă. Eu nu 
potü de locü crede, că unü omü de vacja şi cultura dlui 
autorü să fi voitü altceva, decátü ceea ce a serisü, séu 
să fi serisü altceva decátü ceea ce a voitü să scrie. Cu
vintele sale nu se mai potü trage la índoiélá; şi nu potü 
nici aceea crede, ca autorulü întru atátü de puţinii să 
se íncré4á în péna sa, íncátü să nu fi voitü a face cu 
ea efeetü, ci sé fi voitü să scrie numai unü articolü, 
care nu va să 4'că nimicü.

pice apoi, că dénsulü cere ca autorulü să fie osân- 
ditü numai ca seriitorü şi íncátü pentru afirmarea auto
rului, că elü a fostü totdéuna plácutü maghiarilorü, se 
miră că numai în Sibiu e avisatü omulü la o duşmăniă 
órbá împotriva statului maghiarü. Este o margine peste 
care nu se póte trece. In Ungaria numai naţiunea ma
ghiară are puterea morală de a duce rolulü de conducé- 
tóre. Autorulü, (Jice, are o manieră de totü curiósá de 
a’şi esprima părerile. Dar juriulü trebue să eserciteze 
justiţia cu acela, care le-a esprimatü. Apoi urmézá aşa: 
D-lü P ácu r a r ü  se recunósce ca redactorü respun^é- 
torü alü »Tribunei,« a cetitü articolulü înainte de edare 
şi l’a admisü să apară în fruntea farului. Prin urmare 
eu considerü de motivată şi vinovăţia lui subiectivă. Dacă 
d-vóstrá cumva nu aţi afla de punibilü cuprinsulü aces
tui articolü, să nu aflaţi vre-o vinovăţie personală, la 
ceea-ce nu mă aştepttt, să nu zăriţi în elü intenţia rău
tăciosă, atunci acusatorulü publicü şi-a ţinutfl de dorinţă, 
a indică în potriva ambilorü aeusaţî acusa eventuală, 
pentru predarea publicităţii a unui articolü şi aşa puni- 
biíü şi pentru neglige.irea atenţiunei obligate şi a îngri
jirii pe basa §-lui 34 procedurei din anulü 1853.

După-ce procurorulü a esplicatü paragrafulü acesta 
a continualü: Acéstá acusă eventuală trebue să o sus
ţină; pentru că, décá a obvenitü numai negrijea, care a 
deschisü calea spre publicitate unui astfelü de articolü, 
şi acésta trebue sé se pedepséscá; deórece elü ar puté 
servi de făcliă de aprinsă pentru spiritele agitate, pre
cum pedepsesce mama pe copilü, care se jócá cu lumina, 
ca să ţină minte, să se lase de astfelü de jucărie, care 
se póte preface în flacără ar4ândă. Eu am vorbitü şi
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sperezü, că d-vóstrá veţi fi conduşi de consciinţa sublimă, 
ce averi mari aveţi de a apérá. Poftiţi a privi încă 
odată la cuprinsulă articolului şi la efectulă lui celă între 
împrejurările actuale. Ori cum va suná verdictulă d-vóstre, 
eu îlă privescă de adeverată expresiune a consciinţei 
d-vóstré. Mie permiteţi-mî ínsé a aşteptă, ca verdictulă 
d-vóstré sé fie: v inovaţ i .

I o a n ă  Slavici: După ce am audită acum motiva
rea acusării, sunt atâta de convinsă, că punctulă de ple
care ală acusării a fostă numai o neînţelegere. Dacă 
d-lü procuroră dice, că e de prisosă a mai întemeia acu- 
sarea, aşă puté şi eu sé réspundü, că e de prisosă sé mé 
aperă. De sigură ínsé nu e de prisosă nici întemeiarea 
acusării, nici apérarea. Ceea-ce se petrece aici e ună 
lucru seriosă: trebue sé aibă ună scopă. Eu găsescă 
punctulă de gravitaţiune ală acusării în afirmarea, că 
este o duşmănia 0rbă contra statului în mine şi într’ună 
cercă de bărbaţi. 0 negă acesta cu totă hotărirea: pri
mejdia, ce se presupune aici, nu există. E inexată, ceea- 
ce d-lă procuroră susţine, că eu agiteză contra statului 
ungară şi contra Maghiariloră, Am trasă numai conclu- 
siunea logică şi am enunţată, că procederoa guvernului 
trebue sé aibă urmarea firescă, că aceia, cari astădî suntă 
amicii statului ungară şi ai naţiunii maghiare, voră tre
bui sé devină duşmani. Eu încheiu cu cuvintele: Nimeni 
nu póte sé pérá, fără ca sé dee din mâni şi din picióre 
Şi nu înţelegă, cum s’au putută restălmăci cuvintele mele. 
A doua obiecţiune ce voiescă a face e privitóre la im
putarea, că aşă fi scrisă articolulă cu scopulă de a mé 
însinuâ pe lângă concetăţenii mei germani, cari acum, 
din întâmplare suntă judecătorii mei. Mi-se împută prin 
acésta o intenţiune ordinară. Vé încredinţeză ínsé, că 
daca Germanii le-ară face Maghiariloră din Cluşiu ceea- 
ce Maghiarii le facă Germaniloră în Sibiiu, aşă fi totă- 
atâtă de indignată de Germani, cum suntă acum de Ma
ghiari, — indignată, nu ca Română, ci ca omă, ca ce- 
tăţână, care vede, că ceea ce se petrece, nu póte sé 
aibă decâtă urmări rele. Nu voiescă sé întru aici în 
discuţiuni politice. Trebue ínsé sé facă o obiecţiune în 
ceea ce privesce rolulă conducétorü ală Maghiariloră. Nu 
combată conducerea Maghiariloră, am 4*să ínsé şi 4^0, 
că ei nu se folosescă de conducerea loră astfelü, cum 
cere bineie ţârii, şi că prin acésta e primejduită chiar şi 
conducerea ea însăşi. Mi-se mai face imputarea, că ceră 
intervenirea străinătăţii. Eu credă, că este în interesulă 
statului şi ală naţiunei maghiare, sé producă simpatii în 
Germania şi în Rpmânia, căci de aceste doué ţ0ri e vorba. 
Aşa a şi fostă. Dacă însă acum ună Română merge la 
Bucurescî şi i se pune întrebarea, — cum mergă trebu
rile pela voi? — Elă va réspunde ca omă oneslă: Réu 
mergă ! Totă astfelă Sasulü în Viena. Nici unulă dintre 
d-vóstré, întâlnindu-se cu ună frate germană, nu póte sé 
<|ică: ne merge de minune noué celoră din Ardelă! E 
datoria bărbatului, sé aréte fără de sfială asupra primej
diei. — Aceasta am fâcut’o eu, şi vé rogă deci sé mé 
achitaţi. ínsé nu aşă fi încă mulţămită numai cu achi
tarea. Mi s’ar dice: eşti ună omă viclénü tu; câştigi pe 
judecători in favomlă téu, făcendă paradă de simpatii 
germane, şi laşi apoi sé te résplátéscá cu achitarea. 
Aşă dori dar sé-la potü convinge şi pe acusatorü, 
cátü de lipsită de temeiu e acusarea ce-mi face. 
Aşă dori ca după ce amă venită ca duşmani aici, 
sé ne despărţimă ca prietini. Aşă dori sé străbată în 
cercuri largi convingerea, că nici din partea Româniloră, 
nici din a Sasiloră, nu ameninţă primejdia ce se presu
pune, ci Maghiarii facă abusă de rolulă loră condueé- 
toră. Acésta amă 4’s’° Şi în articolulă meu. N’amü dis, 
că Românii şi Saşii trebue sé fie duşmani ai statului 
ungară, ci amu enunţată, că aceşti bieţi de ómení, în 
urma întrebumţărei, pe care o facă Maghiarii de rolulă 
loră conduc0toră, contra propriei loră voinţe trebue ne- 
apératü sé devină duşmani ai statului ungară. Acésta 
e vina mea, dacă e o vină acésta. Vé rogă sé mé achi
taţi.

Corn elü Popü Pécurarü: Fie-mî permisă a mé 
esplica şi eu cu privire la causa mea, pentru ce anume 
amü subscrisă cu consciinţa liniştită articululă încriminată. 
Şi fiindcă nu posedă perfectă limba germână, mé folo- 
sescü de dreptulü ce-mi dă legea de a mé pronuncia în 
limba mea maternă. D-loră juraţi! Tóté nécazurile ce 
le suferă popórele din acéstá parte a monarchiei nóstre 
suntă productulă isvorîtă din îngrijirea naţiunii maghiare 
pentru viitorulü séu. Nu noi nici celelalte popóre con- 
locuitóre, purtámü vina că naţiunea maghiară e atâtă de 
puţină numérósá. Nouă ne e indiferentă lupta acestei 
naţiuni întru înmulţirea ei, numai sé nu se facă acésta 
pe pielea nóstrá propriă, şi érási nu noi suntemă de vină 
că D4eu ne-a dăruită cu trăinicie şi nici nu e pécatulü 
nostru că poporulă maghiară s’a aşe4ată între astfelü de 
popóre pe care nu le potă contopi. S’au aşe4ată şi ei 
unde au putută şi nu póte nime sé tăgăduiască că acest 
poporü a luptată cu multă abnegaţiune pentru viaţa sa. 
Eu nu o negü acésta, dér îi contestü dreptulü de-a a- 
mărî 4üele cetăţenilorO nemaghiari de dragulü limbii lui. 
Nu e de lipsă de a résfoi istoria trecutului, trecü peste 
tóté greşelile trecutului ca preste nisce fapte ruginite, 
dreptăţi cuprinse în acte de statü rémáná din a mea 
parte ín archivele de statü, unü faptü ínsé relevezü: Ro
mânii suntü locuitorii cei mai vechi ai acestei patrie, şi 
astă4i sub aşa numita coronă a Sf. Ştefană suntă în nu- 
mérü aşa de considerabilü íncátü principiulă ce dom- 
nesce astă4i în totă Europa, principiulă naţionalităţiloră 
cere ca naţionalităţile de sub orice stăpânire sé fie în
dreptăţite. Acestü spirítü alü timpului presentă şi bo- 
găţiă a viitorului nu-lă voră puté sugruma Maghiarii: 
elă poruncesce şi toţi trebue sé i ne supunemă. Dacă 
nime nu se póte mântui de acéstá poruncă a naturii, şi 
cu atâtă mai puţină concetăţenii maghiari, pentru ce se 
duşmănescă cu tote popórele? Maghiarii ínsé, guvernă 
şi poporü, suntü atátü de înspăimântaţi de viitorulü lorü 
íncátü credü şi acum în visuri şi astfelă se duşmănescă 
cu tótá lumea, vedă în tótá umbra unü pericolü şi vreau 
sé ne câştige dragoslea cu sîla. Dragoste cu sîla nu sé 
lace* Şi cetăţenii nemaghiari ai acastui statü totü îi iu-

besc/ü, dér îi iubescü de bună voiă, şi în dragostea cea 
mare ce o au pe conta pielei lorü cutézá a-i feri de 
primejdii prin poveţe. Omulu cu pécatulü pe sufletă nu 
crede ínsé niménui. Maghiarii îngrijiţi de viitorulă loră 
nu potă suferi povaţa. Gonscii de nedreptăţile ce ni se 
facă, ei nu potă crede, că le-ai puté da poveţe bune. 
Eu pănă ce n’amă vé4utü incriminatü articolulü de sub 
întrebare, n’am pututü nici odată crede, că Maghiarii sé 
ne fi făcută noué atâta réu, decâtă ne tânguimă noi şi 
ceilalţi concetăţeni nemaghiari ai acestei patrii. Vé4éndü 
ínsé íncriminatü unü articulü ca sí celü da sub întrebare, 
unü articolü care arată cu totă nevinovăţia o greş0lă a 
poporului astădî la putere, unü articulü care le spune 
Maghiariloră, că fapte de natura celei cuprinse în acestü 
articulü suntü în stare a sili pe popórele acestui statü 
poliglotü sé facă ele odată sfírsitü rétácitei Ungarie de 
astădi schimbéndu-o în ună stată mai echitabilă şi mai 
fericitoră — mi-amü 4'să: mare trebue sé fie nedreptatea 
ce îndurămă din partea acestui stată când stăpânitorii lui 
nu potă crede că îlă poţi iubi. Abia acum începă a mé- 
sura greutatea încălcăriloră ce îndurămă. Mare réu tre
buie sé ne fie fâcută statulü acesta ca sé nu se potă 
crede că’lă iubimă. Eu nu mî-amă pututü şi nu’mî potă 
închipui nici acum, cum póte cineva afla răutatea în ar
ticululă incriminată. Duşmanulă ínsé când voiesci sé’lü 
ferescî de rele, crede că’lă împingi în primejdiă şi te dă 
pe mâna judecătorului.

Nisce cetăteni vrednici au riscată averea copiilorü 
loră, au jertfită bani şi au creată »Tribuna« pentru ca 
sé povăţuâscă statulă de primejdiile greşeleloră naţiunii 
dela putere. Naţiunea acésta nu crede ínsé că se póte 
ca cetăţeni nemaghiari sé-si jertféscá averea pe altarulă 
statului. Amă întrebată de multe ori şi pe mulţi că 
pentru ce nu credă că noi le voimă binele, dar nu mi 
s’a spusă de locu. Amă résfoitü apoi puţină istoria 
câtorva 4eci de anî şi n’am aflaté nici o faptă prin care 
noi Românii ne-amă fi fácutü vinovaţi de atâta neîncre
dere. N'amü aflatü nici ună actă de trădare de 
patriă ce l’ar fi încercată moşii séu părinţii noştri. Căci 
nu se póte dice despre Horia şi Cloşca că ei au trădată 
patria. Ei s’au dusă cu credinţă la monarchulă de pe 
timpulü lorü ală acestei patrie. Revoluţionarii din 1784 
mergeau cu fruntea senină înaintea fericitului ímpératü 
Iosifă. Séu se póte ca sé fie cineva aşa de coruptă în- 
cátü sé păşâscă ca demnitate înaintea celuia pe care vo- 
iesce sé-lu trădeze? Unü omü curată la sufletă nu-şî 
póte închipui aiâta réutate. Mi-am ĉ isü: De pe timpulü 
acesta nu poţi deduce nici o causă de neîncredere. Dela 
1784 pănă la 1878 nu mai cuprinde istoriă patriei nóstre 
nici ună titlu de revoluţiune. Amă studiată dar mişcă
rile acestui ană. N’amă aflată pe nici o pagină ca vre- 
ună părinte de ală nostru sé se fi făcută vinovată de 
trădarea de patriă. Nicăiri n’amă putută ceti vre-ună 
nume românescă pentru alü căruia purtátorü sé se fie 
ridicatű furci pentru crima de trădare de patriă şi mé 
îndoiescă că naţiunea maghiară ne-ar concede pe vre- 
unulă dintre cei pentru care s’au ridicată în 1849 fur
cile. Eu sciu că acésta naţiune e cu multü mai jaluză 
decátü sé ni-i lase noué pre aceşti bărbaţi.

Glasulă acestui poporü curatü ca sórele, rívnitorü 
de dreptate, a cerutü autorului articolului, din greşâlă 
încriminată, ca sé facă atenţi pe stăpânitorii sei de a4î 

s’a pronunţată sentinţa de morte asupra aloră doi

încă mulţi ani pe renumilulü fiu ală patriei spre folosulü 

şi onórea ei.*

Telegrama e subscrisă de rectorulă universităţii, de 

preşedintele academiei sudslavice alü reuniunilorü : de 

arte, Maticei croate, archeologice, Hieronimü, juristiloră^ 

pedagogice, economice, Alpilorü croatici, de musică şi 

cântări »Kolo« >Sloga« şi »Lyra.«

In Djacovar a fostü unü conductü cu facle. Te

legrame de felicitare au sosită din tóté părţile. Intr’unü 

discursü, ce l’a ţinută canoniculü Dr. Vais, arătâ me

ritele marelui episcopü şi îi mulţămi, că a creatü, prin 

esemplulă séu, în Croaţia unü clerü patriotü. Meritele 

lui Strossmayer nu se potü întuneca nici prin feşteliri, 

nici prin pismă şi desfavóre, ci chiar şi clevetirile se 

vorü preface în norocü şi binecuvêntare pentru Croaţia, 

după cum odiniórá blestemulü lui Bileam s’a prefăcută 
în binecuvêntare.

Strossmayer rëspunse între altele : »Ori din ce parte 

ară veni clevetirile şi născocirile, nu mé vorü turbura. 

Consciinţa mea e liniştită. Nici o faptă vătămătore pa

triei séu bisericei nu o împovăreză. Ori ce ar da peste 

mine, voiu suporta cu răbdare, fiindcă prin aceea mé 

asétnênü crucificatului mântuitorü şi sperü cá astfelü 

folosescü şi mai multü naţiunei mele.«

că
cetăţeni în o limbă pe carea ei nu o cunoscü. Ar ii 
lucru de rísü ca sé îi fie unui statü »puternică* ca ală 
Ungariei frică, că doi păcătoşi cu unü picioră în grópá 
ar puté periclita statulü. Nu se mai periclita deci idea 
de stată maghiară dacă judecătorii le făceau mângâierea 
de a-i judeca în limba loră.

Apoi înşişi d-vostră, d-loră juraţi, v’aţî putută con
vinge a4i că d-lă acusatorü nu-şî póte motiva juridice 
acusa sa, ea e o acusă de sintimente înfrumseţată cu 
poesii.

D-loră! Guvernulu, séu nu se voră supéra concetă
ţenii maghiari când voiă 4ice că statulă maghiară în for
ma lui de a4î prin nedreptăţile de care se împărtăşescă 
naţionalităţile nemaghiare, prin şovinismă ínstráinézá ini
mile supuşiloră séi şi fiindcă Maghiarii, statulă ungurescă 
voiesee sé continue cu existenţa sa vátamátóre de pănă 
acum, trebue sguduită până la temeliile lui, temeliile 
trebue sé rémáná şi sé se ridice pe ele o clădire după 
ună plană mai solidă.... Vinovaţii de agitarea celăţeniloră 
pacinici suntă cei ce susţină nedreptăţile de stată de a4î. 
Sé se facă acestei monarchii dreptate, sé înceteze odată 
ţovinismulă de a mai înstrăina inimile cetăţeniloră ne- 
maghiarî şi sé se facă dreptate. D-lorü juraţi! Cu de
plină cunosciinţă de ceea ce cuprinde articolulă încri
minai ă, convinsă atunci, convinsă acum că articolulă 
încriminată e o povaţă plină de iubire cătră stată, l-am 
subscrisă şi voiu subscrie totdéuna astfelü de poveţe 
chiar în interesulü statului. Aşteptă dar sé se pronunţe 
verdictulü prin cetăţenii imparţiali!

(Va urma).

-O-

Sérbatorirea episcopului Strossmayer.

La 4 Febrnariu episeopulă croată Strossmayer a 

împlinită ală 70-lea ană ală etăţii. Cu acéstá ocasi- 

une »Pozor* arată într’ună articulă de fondă, că acestă 

anü e cu deosebire însemnatü pentru Croaţia, fiindcă în 

acestaşî anü se serbézá milenarulă apostoliloră Cirilü şi 

Metodiu, a cinci4scea renascere a literaturei croate şi ală 

70-lea anü alü nascerii episcopului Strossmayer. »Pozor« 

publică între altele şi urmáíórea telegramă de felicitare 

ce s’a trimisă episcopului:

»Pe Escelenţa vóstrá, Mecenatele promovatoră ală 

culturei naţionale, o felicită subscrisele presidii ale eru- 

diţiloră şi scriiíorilorü de aci, ale reuniunilorü artistice 

şi înrudite cu acésta, cu oeasiunea 4^  a ş0pte4ecea a 

fericitei nascerî şi dorimü, ca provedinţa divină sé ţină

Din Reiclistagulü germanü.
Socialii democraţi au presentatü Reichstagului ger- 

manü unü proiectü de lege pentru protegiarea lucráto- 

rilorü, care stabilesce unü oficiu imperialü de lucru, oficii 

de lucru, camere de lucru şi tribunale deci4étóre. 

Oficiulü imperialü de lucru va avé sé supravegheze şi 

sé esecute hotărîrile propuse, precum şi sé ordineze şi 

sé conducă mésurile şi cercetările provocate spre binele 

lucrátorilorü; reşedinţa şi-o are în Berlin. Organisarea 

oficiului imperialü de lucru o hotărăşce consiliulü fede

ralü şi aceluia îi sunt subordinate oficiele de lucru ce se 

voră întocmi, celă multă pănă la 1 Iuliu 1886 prin lege 

imperială, pentru teritoriulă imperiului germană în dis

tricte dela 200,000 pănă la 400,000 locuitori. Oficiulă 

de lucru se compune dintr’ună consiliu de lucru şi din 

funcţionarii ajutători necesari; elü ea hotărîrile şi deci- 

siunile sale în modă colegială. Oficiulü imperială de lu

cru alege consiliulă de lucru din doi candidaţi propuşi 

de camera de lucru. Funcţionarii ajutători ce stau 

alăturea de consiliulă de lucru în esercitarea drep

tului séu de supraveghere se alegă de camera 

de lucru, — se potă alege funcţionari ajutători şi 

femei — şi anume jumétate dintre íntreprin4étori şi 

jumétate dintre ajutórele loră. In privinţa invalidităţii 

şi pensionării, funcţionarii oficieloră de lucru suntă sub- 

ordinaţi hotărîriloră legale valabile pentru ceilalţi func

ţionari ai statului. Funcţionarii oficiului imperialü de 

lucru şi consilierii de lucru séu ajutórele lorü au dreptulü 

sé esamineze în orice timpü localităţile de lucru, de ase

menea dacă întreprinderile se facă de stată, de comune 

séu de privaţi, şi sé ia disposiţiuniîe necesare pentru 

viaţa şi sănătatea lucrătoriloră. La esercitarea acestei 

supravegheri autorităţile poliţienesc! locale voră sta îd 

ajutoră. Pentru representarea intereseloră íntreprin4é- 

torilorü şi ajutórelorü lorü, în fie-care districtü alü ofi

ciului de lucru se va întruni o cameră de lucru din 24 

séu celü multü din 36 membri, dintre íntreprin4étori şi 

ajutórele lorü mai bătrâni. Votulü e egalü, nemijlocitü 

şi secretü. Camerele de lucru vorü examina efectulü 

tractatelorü de comerţă şi navjgaţiune, vămile, dările, 

taxele, lefurile, preţurile mâncăriloră şi chiriilorü, rapor

turile de concurenţă, scólele de cultură şi institutele in

dustriale, colecţiunile de modelü şi mostre, starea locuin- 

ţelorO, referinţele sanitare şi de mortalitate a popora- 

ţiunei lucrátóre. Camerele de lucru voră fixa şi lefu

rile tuturora lucrătoriloră ajutători. Plângerile asupra 

lefuriloră fixate le resolvă dieta camereloră de lucru. 

Tribunalele deci4étóre resolvă certele dintre íntreprin4é- 

tori şi lucrători. Se póte apela în contra hotărîriloră la 

camerele de lucru în timpü de o séptémáná dela darea 

sentinţii.

Aşteptămă se vedemü, ce sórte va avé acestü pro

iectü de lege, care va provocá de sigurü furtunóse 
desbaterí.

SOIRILE DILEI.
Primimü din Sibiiu urmátórea împărtăşire:

Spre orientare. La numérósele întrebări, ce ni se 

facü din tóté părţile în privinţa inactivărei societăţii 

»Opinca română,« ne luámü voiă a réspunde pe calea 

acésta, că statutele substernute la 24 Iuniu a. tr. înal

tului ministeriu reg ung. de interne spre a fi prové4ute 

cu clausula de aprobare, prin resoluţiunea ddt. 3 Dec. 

s’au înapoiată subscrisului comitetă ad hoc cu aceea, ca 

cerculü de activitate alü societăţii sé se restrîngă la ţă

rile aparţinăt0re coronei ungare. Modificându-se con

formă acesteia statutele, s’au înaintată de nou la d-lü
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ministru. Până la urmata aprobare lucrările pentru în- 

aetivare se vorü {iné în suspensü.

Sibi iu,  24 Ianuariu 1885.

Pentru comitetulü ad hoc.

Anania Trombitása

Sâmbăta viitóre în 2 (14) Februariu, Reuniunea 

română de cântări de aci va aranja a treia conven i re 

colegială.  Programa o vomü publica’o în unulü din 
numerii viitori.

—0—

Din Iclodulü micű ni se sene, că doi tineri ţărani 

au fácutü rémásagü sé bea fiecare câte optü optace (o 

cupă veche) de vinarsü. Unulü din ei, fiulü unei vé- 

duve din Şoimuşfl, care venise în Iclodulü micü ca frate 

de mirésá, cándü isprăvi cu beutulü, că(|u la páméntü ca 

unü lemnü şi nu se deşteptă mai multü. Alü doilea scăpâ 

íntregü şi sănătosO, deórece béü numai apă curată în 

locü de rachiu.

E datoria preoţilorfi şi învâţătorilorfi sé vegheze 

asupra tinerilorü cu înclinări rele, sé’i lumineze, căci 

.astfelü de apucături nu ne aduce nici onóre nici bine. 

Sé lase racliiulü otrávitorü alü jidovului la o parte, dacă 

vrea ţâranuKi sé scape de miseriă. Când starea mate

rială a ţâranului va fi bună, nu va suferi nici preotulü 

nici înveţătorulO, nioi ţârănimea.

— o—
Primimü din Biserica-Albă înscinţarea, că Coru l ü  

vocalü románü  de acolo va arangiá în 12 Februariu 

1885 st. n. prima serată ordinară cu jocü în sala ote

lului »Stadt Wien« în care se va esecutá urmató- 

rea programă: 1. »T ă t a r u 1 ü «, corü bărbătescă-

2. »LuntraşulO«,  corü mestecatü da C. R. Karas

3. »Botezulü«, corü bárbátescü de Schâffer. 4. »Adio 

la Carpaţi*, corü mestecatü. 5. Tablouri vii: a) »Danţtt 

andalusic,* b) »Coriolan şi Veturia,« c) Uciderea lui 

»Caius Julius Caesar.« Jocü. Bilete de vânzare (70 cr. de 

persóna) se află de vânzare la d-nii Alois Mina, Dem. 

Bălănescu, şi Nic. Krestics în Biserica-Albă, ér séra la 
cassă cu 80 cr.

—0—

La înmormântarea rabinului supremü din Aradü 

Iacob Steinhardt au luatü parte şi episcopulü MeţianO, 

tótá preoţimea diferitelorü confesiuni, corpulü funcţiona- 

rilorü, maiorulü Pavelü în numele garnisónei, mai multe 

deputaţiun! din diferite comune, tribunalulü, corpulü pro 

fesorilorü, tóté reuninnile cu stégurile lorü, şi mai multe 

mii de ómeni.

—0—

* Deputatulü croatü RadosevicI capétá în filele aces 

tea decisiunea consiliului de onóre, care fü întărită şi de 

ministerü, că elü îşi perde gradulü de oficerü, pentrucă 

a subserisü unü actü alü cărui conţinutO n’ar fi compa 
tibilü cu caracterulü de oficerü.

—0 —

Bilanţulfl casei de economii patriotice din Pesta 

arată unü căştigO curatü de 1.197,682 fi. Tóté sumele 

elocate facü 79 de milione florini, dintre cari 69 de mi 

lióne suntü puse cu cărticele. Reservele facü 8 milióne 

de florini. Frumosü capitalü se administrézá la acésta 

casă. — Bilantulü Panoniei, societate de mori cu vaporü, 

încheie cu unü căştigtt curatü de 62,052 fi. Pentru fie

care acţiă se plătesce dividendă de 50 fl. şî 1782 fi. se 
petrecü ín contulü nou.

—0—

Consiliulü de direcţiune alü Bănc i i  na ţ i ona l e  

sârbesc! publică urmátorulü comunicatü: deórece pro 

fitulü băncii naţionale dela înfiinţarea ei până astăc^ 

după detragerea cheltuelilorü, nu ajunge pentru a se plăti 

cuponulü dela 1 Ianuariu, direcţiunea a hotárítü ca de 

ocamdată sé se suspindă plata acestui cuponü. Totü 

acelaşi Consiliu anunţă că interesele de escomptü s’au 

ridicată la 6%, lombardulü la 7%. (In Austria acestea 

sunt 4°/0 şi 5°/0).
—0—

»Monitorulü oficialü« din Bucuresci publică urmă 

tórea lege: Taxa de exportaţiune prevé(Jutá la art. 668 

^  669 din tarifa drepturilorü de vamă pentru »sdrenţe 

şi petice« şi pentru »maclature de împrimeriă, sdrenţe 

şi râmăşiţe de chârtii*, se ridică la (Jece lei de fîe-care 
sută de chilograme.

—0—
Direcţiunea generală a cáilorü ferate române aduce 

la cunoscinţa generală, că cu începere dela 15 Februariu 

n. se va deschide linia ferată Bacău-Pétra pentru trafi- 

culü de călători, bagage şi mărfuri de mare şi mică 
iuţelă.

—0—
In 2 Februariu, séra pe la 9 őre, s’a simíitü unü vio 

lentü cutremurü de pámántü ín Banjaluca, Jaice, Vacar- 

vacuf şi Travnicü. Durata a fostü de 8 secunde.
—0—

Cismarulü Iulius Lieske din Zossen, care e arestatü 

&ub bănuiala că a omorítü pe pol^aiulü Rumpff, până 

acum n a pututü fi doveditü, deşi a fostü confrontatü cu 

mai multe persóne. Se bănuesce că elü a avutü rolulü 

amăgi poliţia faţă cu făptuitorii.

In Berlinü s’au arestatü mai mulţi anarchiştî. In 

Mannheim s’a arestatü unü lucrätorü boemü, er în Dresda 

doi studenţi ruşi; d’aei s’au isgonitü mai mulţi socialist!.

—0—
O teiegramă din Londra spune că în Whitechapel 

s’a arestatü unü individü, care e bänuitü, că a luatü 

parte la atentatele cu dinamită din Londra şi care ar 

avâ legături cu arestatulü Cunningham.

— o—
La 2 ebruariu sera s’a ţinută în Newyork o adu

nare de socialişti şi anarchiştî, care s’a terminatü cu o 

straşnică păruială. Poliţia a arestatü pe convocătorii 
adunării.

I>in parlamentulü románü.
(Camera)

Şedinţa dela 23 Ianuariu. — Interpelarea d-lui Co- 

zadini adresată d-lui ministru alü instrucţiunei publice 

în privinţa turburárilorü dela facultatea de medicină din 

capitală se amână pepste 3 dile, lipsindü atátü titularulü 

câtă şi d. preşedinte ală consiliului, ambii, fiindü bolnavi. 

Se cifesce rapoiaulü comisiunei delegaţilortt care a res- 

pinsü proiectulü de lege privitorü la cedarea gratis, de 

cătră ministerulü domenielorü, judeţului Vâlcea a* viei 

Statului în suma de 8 pogóne numită Bistriţa din comuna 

Drăgăşani, dealulü Oltului, judeţulă Vâlcea, pentru înfiin

ţarea de cătră numitulü judeţfl a unei ferme-modelü pen

tru desvoltarea viticulturei. D. N. Vo i now luândă cu- 

vântulă susţine proiectulü şi combate conclusiunile rapor

tului: d-sa arată importanţa formârei unei asemenea 

ferme-modelü, pentru desvoltarea viticulturei la noi în 

ţâră. décá nu pe o scară aşa de întinsă ca în străinătate, 

celü puţinfi sé dea primele idei ale cultivărei viilorü. d! 

min i s t ru  alü domen i e l orü  spune că d-sa nu este 

decátü itermediarulü între cererea judeţului şi Cameră, 

căcî judeţulO, neputéndü face proiecte de legi, s’a adre- 

satü ministerului şi că d-sa, presentăndă delibarărei Ca- 

marei acestă proiectă, nu a făcută decâtă sé’§i ímplinéscá 

datoiia, Camera deci póte sé admită séu sé respingă 

proiectulă după cum va crede de cuviinţă că este bine. 

Punându-se la votă conclusiunile raportului, cari sunt 

pentru respingerea proiectului de lege mai süsü citatü 

se admitü. Se citesce proiectulü de lege prin care se 

deschide pe séma ministerului de résboiu unü credilü de 

2 mii lei pentru înmormântarea repausatului generalü 
Dabija şi se primesce fără discuţiune.

Şedinţa dela 24 Ianuariu. — D. V. Epurescudă  

cetire unei propuneri semnată de 9 deputaţi privitóre la 

reabilitarea condamnaţilorfi. D. I. I. R ădu le scu  cere 

din nou sé ’i se pună la disposiţiune dosarele lucrárilorü 

liniei ferate Golescî-Câmpu-Lungă. D. Tache Ion eseu 

dă cetire unei propuneri, susţinută de 20 d-nl deputaţi, 

pentru modificarea articolului 368 din legea instrucţiunei 

publice din 1864. Se cere- urgenţa, care punându-se la 

votă, nu se primesce. D. Gr. Coz a dini  cere a i se 

pune la disposiţiune regulamentele privitóre la instrucţiu

nea publică.. Din causa indisposiţiunei d-lui ministru de 

interne, se amână pentru Marţi interpelarea d-lui M. Teo- 

dorénu privitóre la ingerinţele ce se pretinde că le-ar fi 

făcută administraţiunea judeţului Argeşă în ultimele ale
geri ce s’au fácutü la Pitesci.

(SenatnlA)
Şedinţa dela 24 Ianuariu. — S’a decisü ca o comi- 

siune de 5 membri sé represinte Senatulü la ceremonia 

funebră a decedatului generalü Slániceanü, ce se va 

face Sâmbătă, şi care comisiune e compusă din d-nii N. 

Pessiacov, dr. Variam, Alexandru Christofi, Gr. Monteor 

şi Remus N. Opreanu eşiţi la sorţi.

mergea atunci cu o iuţâlă de 30 mile pe oră, şi se alia 

între Christianburg şi Emmence. Cei doi indivizi se ur

cară pe vagonü, încunjuraţî de ceilalţi funcţionari ai tre

nului. Intr’unü minutü sângele începu să curgă d’asupra 

vagonului, dar furia lorü devenia din ce în ce mai mare. 

Amândoi mănuiau bine pumnalele şi apărau cu braţulă 

loviturile cari ameninţau părţile vitale. Lupta ţinea de 

mai multe minute, când o sguduitură puternică a trenu

lui, descriindă o curbă, făcii ca conductorulă sâ’şi pérdá 

echilibrulft. Elă că<}u, şi martorii profitară d’acestă in- 

cidinte pentru a se pune între dînsulă şi adversarulü séu, 

idechiarandü că onórea era satisfăcută şi că nu le mai 

dédeau voie sâ se bată. Conductorulü şi frénarulü au 

recunoscutü că martorii avéu dreptate, şi şi-au bágatü 

pumnalele în busunarü. La sosirea trenului la Luisville, 

au fostü transportaţi la reşedinţele lorü. Amândoi avéu 

braţele pline de împunsături; Jackson primise o rană 
fórte periculósá la peptü.

* *
jjţ

Omnltt-museu. Poliţia din Leicester(Englitera), avéndü 

sé judece pe ună beţivă, a descoperită că acestă cre- 

dinciosă discipolă alü lui Bacus îşi văpsia corpulü fă- 

cândă totă felulă de figuri pe dânsulă. Écá catalogulă lucră- 

riloră de artă, dată de poliţie, aflate pe corpulă acestui 

individă: Pe braţulfi dreptü: portretulă unui marinară, 

unü crucifics, unü pesce, ună altă marinară purtândă mai 

multe steaguri cu numele »Carlota,« scrisă cu litere 

mari. Pe braţulfl stángü unü pesce, unü aginte 

de poliţie arestándü p’unü fácétorü de rele, cu 

legenda următore: »Credinţă, speranţă şi caritate.* 

Pe peptă: ună coteţă de porumbei, o clae de fână, bu- 

Í chete de copaci, ună omă preumblândă ună berbece şi 

unü porcă, de desuptulă căruia era scrisă fórte fru- 

mosă. »Iubesce-mé şi nu mé părăsi,« »In memoria tu- 

toră pe cari îi iubescă;« apoi, o femeă scoţiană danţândă 

cu unü soldatü scoţianti. Pe stomacü: scene militare; 

mai multe baionete, tobe, tunuri, muniţiunî de résboiü, 

ună ulcioră, ună pahară şi doué pipe încrucişate. Pe 

piciorulü stângă: portretulü unui necunoscută. Pe pi- 

ciorulă dreptă: o femeiă ridicándü unü drapelă, şi doi 
tauri luptându-se într’o câmpiă.

* *
*

0 escomunicare. —  O serisóre pastorală a archie- 

piscopului din Genua a pronunţaţii escomunicarea in 

contra tuturorü cetitorilorü din acestü ora?ü a tjiarului 

La  E p o c a ,  care a publicată o foiţă întitulată: A m a n t a  
unu i  Papă.

* **
Pe unti sloiu de ghiaţă. -  O miiă de persóne pa

tinau pe laculü Lowerz, în Elveţia, aprópe de Lucerna. 

Petrecerea eraodintre cele mai plăcute, toţi erau veseli 

şi voioşi, când dândă d’odată se aude o trosnitură îngrozi« 

tóre şi o bucată fórte mare de gheţă sé rupse de la malü şi 

pornesce repede spre mijloculü lacului, avéndü pe dânsa trei 

sute patinori. In timp de mai multe ore, nufu cu putinţă de a da 

nici unü ajutorü naufragiaţilorO şi d’a opri sloiulă de ghiaţă 

care ameninţa d’a se sfărîma şi d’a răpi speranţa şi 

afecţiunea a trei sute de familii. Ce grózá! In fine 

prin nisce sforţări de necrezută, se putu trage la malü 

sloiulü de ghiaţă şi toţi patinorii fură scăpaţi.

Căsătoria. — Duminecă în 27 Ianuariu v. se va 

celebra în biserica Sf. Adormiri din Turcheşă , (Sécele) 

căsătoria d-lui I. G. Drăgănescu cu d-sóra Maria B Peton
*  *
*

SCIEI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

B erlin , 7 Februariu. —  Rupsch, care a 
fostü condamnată la mórte pentru atentatulű delă 
Niederwald, a fostű graţiata la temniţă pe viaţă. 
Reinsdorf şi Kurschler vorü fi esecutaţ! adi de 
diminâţă în Halle.

^ o n d ra , 7 Februariu. —  Consiliulü de 
miniştri s’a íntrunitü. Se <Jice că se va hotărî 
pentru o energică politică. Wolseley va schimba 
tabéra, ca sé bată pe Mahdi, sé elibereze pe Gor
don séu sé’lü résbune. E probabilü că se vorü 
trimite trupe indiáné spre întărire.

D I V E R S E .
Unü duelti în trenă. — O femeiă care luase locü 

într’ună vagonă ală unui trenă de mărfuri dela Louis- 

ville and Levington, a fostă causa unei certe între con

ductorulü George Jackson şi frénarulü James Wilson. 

Pentru a pune capétü acestei certe, au hotárítü a se bate 

în duelü cu pumnalulü, d’asupra vagonului. Trenulü

Losurile de Bucuresci 20 Lei. — Le sortarea dela 

1 Februariu a acestorü losurï au eşită urmätörele serii: 

28, 160, 304, 342, 365, 403, 676, 793, 948, 974 995 

1009, 1094, 1287, 1360, 1423, 1608, 1701, 1702 1736* 

1826, 1925, 1955, 1965, 2051, 2110, 2186, 2204,’ 2218’ 

2286, 2287, 2314, 2320, 2458, 2461, 2524, 2533, 2551* 

2584, 2621, 2668, 2671, 2689, 2827, 2840, 2870, 2984* 

3036, 3103, 3114, 3159, 3175, 3189, 3452, 3476, 3591* 

3635, 3637, 3639, 3659, 3697, 3743, 3762, 3772 3812 

3921, 3940, 3943, 4102, 4177, 4358, 4433, 4594, 4719, 

4796, 4906, 4917, 5051, 5322, 5340, 2352, 5353, 5379 

5394, 5429, 5502, 5547, 5588, 5670, 5747, 5769, 5772, 

5809, 5997, 6146, 6298, 6334, 6381, 6444, 6461, 6498 

6519, 6521, 6544, 6684, 6752, 6881, 6937, 7096, 7228 
7253, 7291, 7292, 7493. ’

Invitare.
On. Domni membri ai Reuniunii române de gim

nastică şi cântări din Braşovfi suntă poftiţi Ia adunarea 

generală, ce se va ţinâ Duminecă în 3 (15) Faură a. c. 

în sala de desemnă a gimnasiuiui română la 3 ore postü 
meridiane.

Braşovfl în 7 Faurü (26 Ianuariu) 1885. 
loanü Lengeru, Dr> r Bozooeanu,

preşedinte. notariu.

Editorü: laeoM Mureşiauu.

Redaetorü responsabilă : Or. Aurelü Murádauu
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1885.

Curaulű la bursa d© Viena
din 6 Februarie st. n. 1885.

Rentă de aurü ungará6°/0 —
Rentă de aurü 4°/0 . . . 98.60 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94.30 
Imprumutulü cáilorü ferate

u n g a r e ...................... 1-46.30
Amortisarea datoriei cái

lorü ferate de ostü ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.g0 

Amortisarea datoriei cái
lorü ferate de ostü ung.
(2-a emisiune) . . . .122.50 

Amortisarea datoriei cái
lorü ferate de ostü ung.
(3-a emisiune) . . . .  107.50 

Bonurî rurale ungare . . 102. —
Bonuri cu cl. de sortare 101.50 
Bonurî rurale Banat-Ti-

m iş t t .......................... 101.50
Bonurî cu cl. de sortarelOl.- 
Bonurî rurale transilvane 101.50

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinü ung................... ...  98 50
Imprumutulü cu premiu

ung................................119.—
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinului . 118.20 
Renta de hărtiă austriacă 83.45 
Renta de arg. austr. . . 84.— 
Renta de aurü austr. . . 106.70 
Losurile din 1860 . . . 137 80 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a re ...................... 8(57.—
Act. bănceî de ereditü ung. 313 25 
Act. bănceî de ereditü austr. 304. — 
Argintulü —. — Galbinî

îm părătesei...............  5.80
Napoleon-d’o r î ...............9.76 V

B ursa  de Bucurescî.
Cota oficială dela 24 Ianuariu st. v. 1884.

Cump. vênd.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5%) •

» convert. (6°/0)
împr. oraş. Buc. (20 fr.) .
Credit fonc. rural (7%) •

» „ „ (5°/o •
» » urban (7%) •

> (6 %) •
» „ » (5°/0) •

Banca naţională a României
Ac. de asig. Dacia-Rom. .

« > » Naţională 

Aură
S L 1”  U v L fS in «  1 »  ' Bancnote austriace contra nurfl

93*/,
31
98%
84%
96 % 
90% 
83% 

1185 
275 
200 

12 %%

Cursulu pieţei Braşovu
din 7 Februarie st. n. 1885.

Bancnote românesci . . . .  Cump. 8.60 Vend. 8.62

Argint românesc.................... » 8.45 > 8.50

Napoleon-d’o r i ........................ » 9.75 * 9.77

Lire turcesc!...........................  * 10.98 » 11.

Im peria li...............................  * 9.98 * 10. *

Galbeni...................................  » 5-70 » 5-76
Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.50 » 101.

Ruble Rusesci.......................  » 128. » 129.

Discontulti » . . .  7— 10 °/0 pe anii.

! Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
^  silvaniei“ se potu cumpăra în tutunge- 

ria Ini Gross (în casa prefecturei.)
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M amzinn dc încălţăminte
alü lui

loanü Săbădeanu
Fabricatű propriu şi stráinű, solidü şi modernii. Recomandă 
on. publică cu preţuri scădute tóté felurile de încălţăminte 
fine şi ordinare, pentru bărbaţi, dame şi copii, gata

séu după mësure fabricate.
Ghete de bărbaţi dela v. a. fl. 3.60 cr. în süsü.

Ghete de dame „ n n 3. „ „ »
Pantofi şi ghete de copii dela 60 „ » n 
Pantofi de casă de p ie le ,  p î s l ă  séu stofă b ro da te  

cu flori pentru bărbaţi şi dame dela v. a. fl. 1.30 cr. în süsü.

Specialitate.
Cisme de copii în creţii de Kar l sbad  dela v. a. fl. 3.50 cr. în süsü 

» » fetiţe şi băieţi , » » » » * ^.50 » *
Şoşoni de postavü de pîslă şi cu Gumă englesesci. — Şoşoni cu 
talpe de pîslă lungi şi scurţi pentru voiagiori. =  Galoci de gumă 
englesü. — Sandale de gnmă şi de pîslă pentru dame, bărbaţi şi 

copii cu preţuri eftine.
Cisme de copii ordinare dela v. a. fl. 2 în süsü 

, » bărbaţi » » » » » 5% » *
» , femei * » » » » 4 » *

Comandele din afară se efeetneză după mësurile trimise prompta şi cela nepo- 
trivitft sî», ian mderettt in schimb Ü.

CD

C O N O U B . S U
pentru ocuparea postului de ajutoriu de secretariu Ia camera comercială şi

industrială din Braşovti.

La camera comercială şi industrială din Braşovti a devenitü vacanţii 
postulüde ajutoriu de secretariu. Retribuţiunile lui suntü: salariulü anualu 

700 fl. si bani de cuartirti 150 fl. O condiţiune a punem in postu 
este, că améndóue părţile îşi reservă dreptulü, de a denunţa serviţiulu 
cu o iumétate de anü înainte. Camera publică acestü concursu pen ru 
acestü postü cu acea determinaţiune, ca petiţiumle sé se insinueze păna 
în 28 Februariu n. 1885 în cancelaria comercială şi industrială am 

Braşovti în casele lui Schobeln din piaţă Ni. 89.
’ Numai acelü concurentü póte fi consideraţii, carele  ̂ ^

1) n’a trecutü peste 40 de ani şi va produce despre acésta, testimoniu de botezu. 
2 care a absolvatü o scóla înaltă juridica séu tecmcă séu economica 

şi va alăturâ pe lângă petiţiune şi testemomile respective.
31 Concurentul ti are sé documenteze prin testimonii competente eserciţiulu 

în limba germână şi maghiară ca limbi oficióse, şi în limba romană

ca limbă de comunicare.
4) Concurentulti sé fie în posiţiune de a puté întrâ în serviţiulu camern

comerciale şi industriale cu l-a Aprile n. 1885.
Brasovü 27 Ianuariu n. 1885 Camera comercială şi industrială

Adolf Hessliaimer. vicepreşedinte.

Mersulu trenurilor»
pe linia Teiustt-Aradü-Budapesta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

TeiuşA-Ar ad A-B u dapest a

S g ! . s «  1 a
0 3
p ^  ^  ^  ^  >p «S : . *n ® "*‘s .S <ns £

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţultt de josü 
Şibottt 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulisü
Gyorok
Glogovaţti

Trenű de 
persóne

AradA
Szolnok
Budapesta
Viena

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

2.39 9.50 8.20

3.40 10.42 9.10

4.04 11.09
4.35 11.43
5.02 12.13
5.44 1.22

6.05 1.48
6.34 2.21
7.01 2.54
7.15 3.09
7.49 3.48
8.32 4.37
9.19 5.30
9.40 5.58

10.16 6.38 8.24

10.32 6.56 8.41
10.48 7.15 9.01
11.17 7.48 9.30
12.32 8.05 9.45
12.00 8.45 6.10

4.00 2.10 7.27

7.44 6.40 —
6.20 — -

Bndapesla-Aradík-Teiusii.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradit
Glogovaţtt
Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de josü 
Alba-Iulia 
Teiuşft ____

Trenü de Trenü
omnibus

8.25 8.35
8.00 6.55

11.14 12.28
3.35 5.30
4.00 6.20

4.16 6.39
4.47 7.19
5.02 7.39
5.25 8.11
5.57 8.49
6. i8 9.18
7.11 10.27
7.48 11.18
8.22 11.57
8.40 12.27
9.02 12.57
9.32 1.45

10.12 2.58
10.47 3.46
11.14 4.20
11.46 5.06
12.21 6.15

12.53 7.00

A radü- T im isé ra
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A ra d á
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orcziíalva
Merczifalva
T im taó ra

Trenü
omnibus

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30
3.15

T im iş0ra- A radA

T im isó ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
AradA

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56

S im e r ia  (Piski) F e tro şe n i

S im e r ia
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P  e tro şen i

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33
5.19
6.05

6.43
7.00

P e tro şe n î—S im e r ia  (Piski)

6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

P e tro şeu î
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

S im e ria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37


